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ES

• Utilice un paño seco y suave para limpiar cualquier huella dactilar y polvo de la superficie 
de reproducción del disco.
• Limpe en línea recta desde el centro hacia el borde exterior del disco. Pequeñas partículas 
de polvo y manchas ligeras no afectarán la calidad de reproducción.
• Nunca use productos químicos como sprays para discos, sprays antiestáticos, benceno o 
diluyentes para limpiar un disco. Hacerlo dañará permanentemente la superficie del disco.

Accesorios:
Reproductor de CD x 1
Control Remoto x 1
Manual de Usuario x 1
Cable de Carga Tipo-C x 1

ADVERTENCIA
Nunca reproduzca un CD agrietado o un CD que NO esté limpio, ya que eso podría dañar el 
láser.
Por favor, retire el papel protector del CD del reproductor de CD antes de encenderlo, de lo 
contrario, el láser podría dañarse.
Nunca toque el láser del dispositivo. Siempre use la cubierta antipolvo para evitar que el 
polvo se acumule en el láser.
Si el dispositivo no puede escanear los discos correctamente, use un limpiador estándar 
disponible comercialmente para limpiar la óptica del láser. Otros métodos de limpieza 
pueden dañar la óptica del láser.

NOTA: tenga en cuenta que el giro del disco puede ralentizarse o incluso pararse 
mientras la música se está reproduciendo, esto es normal ya que el producto incluye 
una memoria buffer que va almacenando la información leída por el laser. Esta función 
que está destinada a evitar interrupciones en ningún caso detendrá la reproducción de 
la música.

Limpieza y cuidado
• Siempre apague la alimentación y desconéctela del tomacorriente antes de limpiar.
• Nunca rocíe o vierta líquidos directamente sobre la pantalla o la carcasa de plástico, y 
limpie solo con una toalla seca.
• No limpie la unidad con agentes químicos fuertes o limpiadores abrasivos.
• No permita que residuos o líquidos ingresen en ninguna parte del aparato, ya que esto 
puede causar riesgo de electrocución.
• Asegúrese de quitar el disco del reproductor antes de empaquetar para moverlo.

Cuidado y mantenimiento del disco 
• Sujete un disco por su borde.
• Evite tocar el lado grabado del disco. Para sacar un disco de su estuche de 
almacenamiento, presione hacia abajo en el mecanismo de retención central del estuche y 
levante el disco.
• No exponga los discos a la luz solar directa, alta humedad o altas temperaturas durante 
períodos prolongados.
• No doble ni presione el disco.
• Para reducir el riesgo de rayones, siempre vuelva a colocar el disco en su estuche después 
de usarlo. Almacene el disco verticalmente en un gabinete.
• No coloque pegatinas o etiquetas en ningún lado del disco.
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1. Pantalla LED
2. Botón de detener
3. Siguiente canción
4. Canción anterior
5. Pausa/Reproducir
6. Tecla de salida/repetición de Bluetooth
7. Perilla de volumen
8. Receptor de control remoto
9. Interruptor de modo de CD
10. Cabezal de captación láser
11. Interruptor de encendido
12. Indicador de carga
13. Puerto de carga
14. Puerto de entrada USB
15. Puerto de salida AUX de 3.5 mm (conector 
para auriculares)
16. Puerto de entrada AUX de 3.5 mm

Principales características:
Pantalla LED
Lectura/Reproducción de USB Flash
Entrada y salida Bluetooth
Batería incorporada de 2000 mAh.
Puerto de entrada y salida de audio de 3.5 mm (conector para auriculares)
Modos de reproducción en bucle: Repetir uno, Repetir todo, Normal, Cancelar repetición.
Compatible con múltiples formatos de CD: CD, CD-R, CD-RW, MP3, WMA.

Conversión de modo de operación:
Este reproductor de CD es de modo de detección automática.
• Mueva el brazo del CD hacia la parte superior del CD para entrar en el modo de 
reproducción de CD (En este modo, otras funciones de reproducción no se pueden 
utilizar; vuelva a colocar el brazo antes de usar otras funciones.).
• Cuando se inserta un dispositivo U-disk en el puerto USB, se puede transferir desde otros 
modos a la reproducción USB.
• Cuando el puerto AUX está conectado a una fuente de audio, se puede reproducir desde 
otros modos a AUX.
• Cuando se salen de CD/USB/AUX, entrará automáticamente en modo Bluetooth.
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Operación en Modo CD:
Mueva el brazo del CD hacia la parte superior del disco CD para entrar en el modo de 
reproducción de CD.
Toque el botón "         " para reproducir o pausar la pista actual.
Toque la tecla "         " para retroceder una canción. Mantenga presionada la tecla para 
rebobinar rápidamente la pista actual.
Toque la tecla "        " para avanzar una pista. Mantenga presionada la tecla para avanzar 
rápidamente la pista actual.
Toque "      " para detener la reproducción actual.
Toque el botón "        " para modificarlo y repetir una sola canción/repetir todo el 
disco/cerrar la reproducción repetida.

Operación en Modo Bluetooth:
• El encendido se predetermina al modo Bluetooth, o cuando se salen de los modos 
CD/USB/AUX, se muestra BT, lo que indica que actualmente está en modo Bluetooth.
• Opere correctamente el dispositivo Bluetooth para emparejarlo y conectarlo al Bluetooth 
de la unidad (nombre Bluetooth: Boogie Prixton).
• Toque el botón "        " para reproducir o pausar la pista actual.
• Toque el botón "        " para volver a la canción anterior.
• Toque el botón "        " para reproducir la siguiente canción.
Para emparejar un nuevo dispositivo Bluetooth, mantenga presionada la tecla "        " 
durante 2 segundos.

Operación en Modo USB:
Después de insertar la unidad flash USB, los archivos de audio reconocidos en la unidad 
flash USB se reproducirán automáticamente, y la pantalla mostrará USB, es decir, la 
función actual es el modo USB.

Toque el botón "        " para reproducir o pausar la pista actual.
Toque la tecla "         " para retroceder una canción. Mantenga presionada la tecla para 
rebobinar rápidamente la pista actual.
Toque la tecla "         " para avanzar una pista. Mantenga presionada la tecla para avanzar 
rápidamente la pista actual.
Toque "       " para detener la reproducción actual.
Toque el botón "        " para modificarlo y repetir una sola canción/repetir todo el 
disco/cerrar la reproducción repetida. 

Operación en Modo AUX-in:
• Al conectar al puerto AUX se reproducirá automáticamente el audio externo de AUX; se 
mostrará LINE para indicar que actualmente está en modo AUX.
• Toque el botón “         ” para pausar la reproducción. Toque la tecla nuevamente para 
reanudar la reproducción.
Nota: Conectar al puerto AUX no tiene efecto cuando no se sale de USB/CD.

Operación en Modo de Salida Bluetooth:
La función de salida Bluetooth solo es compatible con el modo CD/AUX/USB, que envía el 
audio de CD/AUX/USB de forma inalámbrica a otros dispositivos receptores Bluetooth 
para escuchar (altavoz Bluetooth o auriculares Bluetooth).
• En modo CD/AUX/USB, mantenga presionado el botón "         ", el símbolo Bluetooth "         
" comienza a parpadear lentamente, lo que indica que el modo de salida Bluetooth está 
activado.
• Encienda el dispositivo receptor (altavoz Bluetooth o auriculares Bluetooth) en modo de 
recepción Bluetooth y espere el emparejamiento;
• Cuando el emparejamiento sea exitoso, el símbolo Bluetooth "       " del reproductor de 
CD permanecerá encendido, y el dispositivo receptor podrá escuchar las canciones o el 
audio reproducido por el reproductor de CD.
• Puede usar el botón de control de reproducción en el lado del transmisor para realizar 
controles como subir y bajar de canción, reproducir, pausar, entre otros.
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Operación en Modo de Carga:
• Cuando el voltaje de la batería es bajo (3.4V), el reproductor de CD mostrará "       " 
parpadeando, lo que sugiere que la batería está a punto de agotarse, y los usuarios deben 
cargar la unidad a tiempo.
• Inserte el enchufe Tipo-C del adaptador en el puerto de alimentación DC 5V 1A de la 
unidad, la luz indicadora será roja para indicar que la carga está en progreso; cuando la luz 
indicadora se vuelve verde, significa que la carga está completa.
• Cuando el voltaje de la batería sea tan bajo como 3.3V, todas las funciones de la unidad 
dejarán de funcionar.

Solución de Problemas
No se puede encender.
Razón 1: El interruptor no está encendido.
Solución 1: Verifique si el interruptor está encendido.

Razón 2: La batería está descargada.
Solución 2: Por favor, use el producto después de cargarlo con el cable de carga incluido.

No se pueden leer discos CD.
Razón 1: El disco está instalado incorrectamente.
Solución 1: Asegúrese de que el lado etiquetado del disco esté hacia arriba; asegúrese de 
que el disco esté insertado completamente en su lugar.

Razón 2: El disco no puede ser reconocido.
Solución 2: El reproductor de CD solo es compatible con el formato CD.

Razón 3: El disco está sucio o dañado.
Solución 3: Asegúrese de que el disco no esté muy rayado o dañado; limpie el disco 
suavemente desde el centro hacia afuera hasta el borde con un paño limpio y suave; 
pruebe otro disco nuevo para verificar si el disco está defectuoso.

Razón 4: El cargador está sucio.
Solución 4: Limpie el láser suavemente con un hisopo de algodón desengrasante.

Nota: NO TOQUE EL LÁSER CON LAS MANOS.
El control remoto no funciona.
Razón 1: La lámina de aislamiento no se ha retirado.
Solución 1: Verifique si la lámina de aislamiento se ha retirado de la ranura de la batería.

Razón 2: El control remoto está sin batería.
Solución 2: Verifique si la batería del control remoto se está agotando.

Razón 3: El control remoto está demasiado lejos del reproductor de CD.
Solución 3: Asegúrese de que el control remoto esté dentro del rango de una distancia 
razonable (dentro de 6 metros).

Ruidoso y chillón al reproducir.
Razón 1: El tiempo de uso del disco puede ser demasiado largo, por lo que el disco no está 
suave.
Solución 1: Asegúrese de que el disco no esté muy rayado o dañado; limpie el disco 
suavemente desde el centro hacia afuera hasta el borde con un paño limpio y suave; 
pruebe otro disco nuevo para verificar si el disco está defectuoso.

Razón 2: Si hay un sonido "Jiji" dentro del auricular, puede ser causado por el rayado del 
disco.
Solución 2: Por favor, cambie a otro disco, y no vuelva a usar el antiguo para evitar dañar el 
reproductor.
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Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com       LA TRASTIENDA DIGITAL

Declaración UE De Conformidad Simplificada

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

Prixton               Boogie Reproductor de CD Audio

Política de garantía

En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 
27 de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, 
cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a 
los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta 
demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.

Advertencia de seguridad:
1. Este electrodoméstico está destinado únicamente para uso doméstico, no para uso 
comercial o industrial.
2. Este electrodoméstico no debe estar expuesto a goteo o salpicaduras de agua, y no se 
deben colocar objetos llenos de líquidos, como jarrones, sobre él. Úselo solo en lugares 
secos.
3. No exponga el electrodoméstico, las baterías o los discos a temperaturas extremas, 
humedad excesiva, lluvia o arena. Nunca utilice este dispositivo en temperaturas altas o 
en lugares con alta humedad. La temperatura de funcionamiento ideal está entre 5°C y 
40°C.
4. No coloque fuentes de llama desnuda, como velas encendidas, sobre el 
electrodoméstico.
5. No coloque la unidad sobre una superficie inestable para evitar que se caiga. No la 
coloque sobre ningún otro electrodoméstico.
6. No coloque el electrodoméstico sobre o cerca de una llama de gas caliente, elemento 
eléctrico, calefactores o en áreas expuestas a la luz solar directa.
7. Coloque el electrodoméstico en un lugar con buena ventilación. No obstruya los orificios 
de ventilación con objetos como periódicos, manteles, cortinas, etc.
8. No coloque el dispositivo cerca de campos magnéticos, por ejemplo, altavoces. La 
función normal del producto puede ser perturbada por interferencia electromagnética 
fuerte. Si esto ocurre, simplemente reinicie el producto para reanudar su funcionamiento 
normal apagándolo desde el enchufe principal y luego volviéndolo a encender después 
de varios minutos.
9. No opere el reproductor si no está funcionando normalmente o ha sido dañado de 
alguna manera. Apague la unidad, desconéctela de la fuente de alimentación y consulte 
al personal de servicio. No intente reparar esta unidad usted mismo.
10. No escuche los auriculares a volúmenes altos. La presión de sonido excesiva de los 
auriculares puede causar pérdida auditiva.
11. Por favor, observe las regulaciones locales con respecto a la eliminación de materiales 
de embalaje, baterías agotadas y equipos viejos.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 
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EN

•Use a dry, soft cloth to wipe off any fingerprints and dusts from the playing surface of the 
disc.
•Wipe in a straight line radically from the center to the outside edge of the disc. Small dust 
particles and light stains will not affect playback quality.
•Never use chemicals such as record sprays, anti-static sprays, benzene, or thinners to 
clean a disc. Doing so will damage the surface of the disc permanently.

Accessories: 
1.CD Player x 1
2.Remote Control x 1
3.User Manual x 1
4.Type-C Charging Cable x 1

WARNING
1.Never play a cracked CD or a CD is NOT clean, that would damage the laser.
2.Please remove the protection paper CD from the CD Player before powering on, otherwise, 
the laser could be damaged.
3.Never touch the laser of the device. Always use the dust cover to prevent dust from 
collecting on the laser.
4.If the device is unable to scan discs properly, use a standard commercially available cleaner 
to clean the laser optics. Other cleaning methods may damage the laser optics.

NOTE: Please note that the rotation of the disc may slow down or even stop while the 
music is playing. This is normal as the product includes a buffer memory that stores the 
information read by the laser. This function, which is intended to prevent interruptions, 
will never stop the music playback.

Cleaning and Care
•Always turn the power off and unplug it from the outlet before cleaning.
•Never spray or pour liquids directly on the screen or plastic casing, and clean with a dry 
towel only.
•Do not clean the unit with strong chemical agents or abrasive cleaners.
•Do not allow residue or liquids to enter any part of the appliance as this may cause risk of 
electrocution.
•Be sure to remove the disc from the player before packing for moving.

Disc Care and Maintenance 
•Hold a disc by its edge.
•Avoid touching the recorded side of the disc. To remove a disc from its storage case, press 
down on the center retention mechanism of the case and lift the disc out.
•Do not subject discs to prolonged exposure to direct sunlight, high humidity, or high 
temperatures.
•Do not bend or press disc.
•To reduce the risk of scratches, always put disc back in its case after use. Store disc vertically 
in a cabinet.
•Do not place stickers or labels on either side of a disc.
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1. LED Display
2. Stop Button
3. Next Song
4. Previous Song
5. Pause/Play
6. Bluetooth Out/Repeat Key
7. Volume Knob
8. Remote Control Receiver
9. CD Mode Switch
10. Laser Pickup Head
11. Power Switch
12. Charging Indicator
13. Charging Port
14. USB Input Port
15. 3.5mm AUX Out Port (Headphone jack)
16. 3.5mm AUX-in Port

Main Features:
1.LED Screen Display
2.USB Flash Reading/Playing
3.Bluetooth Input & Output
4.Built-in 2000 mAh battery.
5.3.5mm Audio Input & Output Port (Headphone jack)
6.Loop Playback modes: Repeat One, Repeat All, Normal, Cancel Repeat.
7.Supports multiple CD formats: CD, CD-R, CD-RW, MP3, WMA.

Operating Mode Conversion:
This CD player is auto-detect mode.
•Move the CD arm to the top of the CD to enter the CD playback mode (In this mode, 
other playback functions cannot be used; put the tone arm back before using other 
functions.).
•When a U-disk is inserted into the USB port, it can be transferred from other modes to 
USB playback.
•When the AUX port is connected to an audio source, it can be played from other modes 
to AUX.
•When CD/USB/AUX are all exited, it will automatically enter Bluetooth mode.
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CD Mode Operation:
Move the CD arm to the top of the CD disk to enter the CD playback mode.
Tap the "       " button to play or pause the current track. 
Tap the "       " key to go back one song. Press and hold the key to fast rewind the current 
track.
Tap the "       " key to advance one track. Press and hold the key to fast forward the current 
track.
Tap "      " to stop the current playback.
Tap "        " button, you can modify it to repeat single song/repeat whole disk/close repeat 
play.   

Bluetooth Mode Operation:
•The power on defaults to Bluetooth mode, or when CD/USB/AUX mode are all exited, BT is 
displayed, indicating that it is currently in Bluetooth mode.
•Operate the Bluetooth device correctly to pair and connect to the Bluetooth of the unit 
(Bluetooth name: Boogie Prixton ).
•Tap the "      " button to play or pause the current track.
•Tap the "      " button to return to the previous song.
•Tap the "      " button to play the next song.
To pair a new Bluetooth device, press and hold the "       " key for 2 seconds. 

USB Mode Operation:
After inserting the USB flash disk, the recognized audio files in  the USB flash disk can be  
played automatically, and the  screen displays  USB, i. e. the current function is USB mode. 

Tap the  "       "  button to play or pau se the c urrent track.
Tap the "       "  key to go back one song. Press and hold the key to fast rewind the current 
track.
Tap the "       " key to advance one track. Press and hold the key to fast forward the current 
track.
Tap "      " to stop the current playback.
Tap "        " button, you can modify it to repeat single song/repeat whole disk/close repeat 
play. 

AUX-in Mode Operation:
•Plugging into the AUX port will automatically play AUX external audio; LINE is displayed 
to indicate that it is currently in AUX mode.
•Tap the “       ” button to pause playback. Tap the key again to resume play back. 
Note: Plugging into the AUX port has no effect when the USB/CD is not exited.

Bluetooth  Output Mode Operation:
The Bluetooth output function only supports CD/AUX/USB mode, which sends 
CD/AUX/USB audio wirelessly to other Bluetooth receiving devices for listening (Bluetooth 
speaker or Bluetooth headphones).
• In CD/AUX/USB mode, long press the "        " button, the Bluetooth symbol "       " starts to 
flash slowly, indicating that Bluetooth output mode is on.
•Turn on the receiving device (Bluetooth speaker or Bluetooth headset) in Bluetooth 
receiving mode and wait for pairing;
•When the pairing is successful, the Bluetooth symbol "      " of the CD player becomes 
always on, and the receiving device can hear the songs or audio played by the CD player.
•You ca n use the playback control button on the transmitter side to realize the up and 
down song, play, pause and other controls.
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Charging  Mode Operation:
•When the battery voltage is low (3.4V), the CD player will show "          " flashing, 
suggesting that the battery is about to be exhausted, and users should charge the unit in 
time.
•Insert the Type-C plug of the adapter into the DC 5V 1A power port of the unit, the 
indicator light is red to indicate that charging is in progress, when the indicator light turns 
green, it means charging is complete.
•When the battery voltage is as low as 3.3V, all functions of the unit will stop working.

Trouble shooting
1.Cannot be turned on.
Reason 1: Switch is not turned on.
Solution 1: Please check if the switch is powered on.

Reason 2: The battery is dead.
Solution 2: Please use the product after charging it via the included charging cable.

2.Cannot read CD discs.
Reason 1: The disc is installed incorrectly.
Solution 1 : Make sure the label side of the disc is facing up; Ensure the disc is inserted fully 
into the place. 

Reason 2: The disc ca nnot b e re cognized. 
Solution 2 : The CD player is only compatible with CD form at.

Reason 3: The disc is dirty or damaged.
Solution 3 : Make sure the disc is not heavily scratched or damaged; Wipe the disc gently 
from the center radially out to the edge with a clean & soft cloth; Try another new disc to 
check if the disc is faulty. 

Reason 4: The loader is dirty.
Solution 4 : Wipe the laser gently with a degreasing cotton swab. 

Note: DO NOT TOUCH THE LASER WITH YOUR HANDS.
3.Remote does not work.
Reason 1: The insulation sheet is not removed.
Solution 1: Check if the insulation sheet is removed from the battery slot. 

Reason 2: The remote is out of power.
Solution 2: Check if the remote battery is running out.

Reason 3: The remote is too far from the CD player.
Solution 3: Make sure the remote is in the range of a reasonable distance
(within 6 meters).

4.Noisy and screaming when it plays.
Reason 1:  The usage time of the disk may be too long, so the disk is not smooth.
Solution 1: Make sure the disc is not heavily scratched or damaged; Wipe the disc gently 
from the center radically out to the edge with a clean & soft cloth; Try another new disc to 
check if the disc is faulty.
Reason 2: If there is a "Jiji” sound inside the earphone, it may be caused by scratching of 
the disc.
Solution 2: Please change to another disc, and do not use the old one again to prevent the 
player from damage.
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Safety caution 
1. The appliance is intended for household use only, and not for commercial or industrial 
use.
2. This appliance shall not be exposed to dripping or splashing water and no object filled 
with liquids such as vases shall be placed on the appliance. Dry location uses only.
3. Do not expose the appliance, batteries or discs to extreme temperatures, excessive 
moisture, rain or sand. Never use this device in high temperature or in high humidity. The 
best operating temperature is between 5°C~40°C.
4. No naked flame sources such as lighted candles should be placed on the appliance.
5. Do not place the unit on unstable surface to prevent from falling. Do not place the unit 
on top of any other appliance.
6. Do not place the appliance on or near a hot gas flame, electric element, and heaters or 
in areas subjected to direct sunlight.
7. Place the appliance where there is good air ventilation. Any ventilation holes should not 
be impeded by covering with items, such as newspaper, tablecloths, curtains etc.
8. Do not put the device near magnetic field, e.g. speaker. The normal function of the 
product may be disturbed by strong Elector-Magnetic Interference. If so, simply reset the 
product to resume normal operation by switching it off from the mains outlet and then 
switching it back on after several minutes.
9. Do not operate the player if it is not working normally or has been damaged in any way. 
Turn the unit off, unplug it from the power source and consult service personnel. Do not 
attempt to service this unit yourself.
10. Do not listen to headphones at high volumes. The excessive sound pressure from 
headphones can cause hearing loss.
11. Please observe the local regulations regarding the disposal of packaging materials, 
exhausted batteries and old equipment.

Warranty policy

This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When 
you have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com 
and click on the contact option to send us your assistance form.

We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Simplified EU Declaration Of Conformity

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

Prixton Boogie CD Player Audio

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be 
changed without prior notice in order to provide improved equipment.
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FR

• Utilisez un chiffon doux et sec pour essuyer les empreintes digitales et la poussière de la 
surface de lecture du disque.
• Essuyez en ligne droite de manière radiale, du centre vers le bord extérieur du disque. Les 
petites particules de poussière et les légères taches n'affecteront pas la qualité de lecture.
• Ne jamais utiliser de produits chimiques tels que les sprays pour disques, les sprays 
antistatiques, le benzène ou les diluants pour nettoyer un disque. Cela endommagerait 
irrémédiablement la surface du disque.

Accessoires :
1. Lecteur de CD x 1
2. Télécommande x 1
3. Manuel de l'utilisateur x 1
4. Câble de chargement Type-C x 1

AVERTISSEMENT
1. Ne jamais jouer un CD fissuré ou un CD qui n'est PAS propre, cela endommagerait le laser.
2. Veuillez retirer le papier de protection du CD du lecteur de CD avant de le mettre sous 
tension, sinon, le laser pourrait être endommagé.
3. Ne jamais toucher le laser de l'appareil. Utilisez toujours le couvercle anti-poussière pour 
éviter que la poussière ne s'accumule sur le laser.
4. Si l'appareil ne parvient pas à scanner correctement les disques, utilisez un nettoyeur 
standard disponible dans le commerce pour nettoyer les optiques laser. D'autres méthodes 
de nettoyage pourraient endommager les optiques laser.

Remarque : Veuillez noter que la rotation du disque peut ralentir ou même s'arrêter 
pendant que la musique est en cours de lecture. C'est normal car le produit comprend 
une mémoire tampon qui stocke les informations lues par le laser. Cette fonction, qui 
vise à éviter les interruptions, n'arrêtera en aucun cas la lecture de la musique.

Nettoyage et entretien
• Toujours éteindre l'appareil et le débrancher de la prise avant de le nettoyer.
• Ne jamais pulvériser ou verser de liquides directement sur l'écran ou le boîtier en plastique, 
et nettoyer uniquement avec une serviette sèche.
• Ne pas nettoyer l'appareil avec des agents chimiques forts ou des nettoyants abrasifs.
• Ne permettez pas à des résidus ou des liquides d'entrer dans n'importe quelle partie de 
l'appareil car cela pourrait causer un risque d'électrocution.
• Assurez-vous de retirer le disque du lecteur avant de le ranger pour le déplacer.

Entretien des disques
• Tenez un disque par son bord.
• Évitez de toucher le côté enregistré du disque. Pour retirer un disque de son boîtier de 
rangement, appuyez sur le mécanisme de retenue central du boîtier et soulevez le disque.
• Ne soumettez pas les disques à une exposition prolongée à la lumière directe du soleil, à 
une humidité élevée ou à des températures élevées.
• Ne pliez pas ou ne pressez pas le disque.
• Pour réduire le risque de rayures, remettez toujours le disque dans son boîtier après 
utilisation. Stockez les disques verticalement dans un meuble.
• Ne placez pas d'autocollants ou d'étiquettes sur aucun des côtés d'un disque.
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1. Écran LED
2. Bouton Arrêt
3. Chanson Suivante
4. Chanson Précédente
5. Pause/Lecture
6. Touche Bluetooth/Repeat
7. Bouton de Volume
8. Récepteur de Télécommande
9. Interrupteur de Mode CD
10. Tête de Lecture Laser
11. Interrupteur d'Alimentation
12. Indicateur de Charge
13. Port de Charge
14. Port d'Entrée USB
15. Port de Sortie AUX 3,5 mm (prise casque)
16. Port d'Entrée AUX 3,5 mm

Principales caractéristiques :
1. Écran LED
2. Lecture/Lecture de fichiers USB
3. Entrée et sortie Bluetooth
4. Batterie intégrée de 2000 mAh
5. Port d'entrée et de sortie audio 3,5 mm (prise casque)
6. Modes de lecture en boucle : Répéter un, Répéter tout, Normal, Annuler la répétition
7. Prend en charge plusieurs formats de CD : CD, CD-R, CD-RW, MP3, WMA

Conversion du mode de fonctionnement :
Ce lecteur CD est en mode de détection automatique.
• Déplacez le bras du CD vers le haut du CD pour entrer en mode de lecture du CD (dans ce 
mode, les autres fonctions de lecture ne peuvent pas être utilisées ; replacez le bras de ton 
avant d'utiliser d'autres fonctions).
• Lorsqu'une clé USB est insérée dans le port USB, elle peut être transférée depuis d'autres 
modes vers la lecture USB.
• Lorsque le port AUX est connecté à une source audio, il peut être lu depuis d'autres modes 
vers AUX.
• Lorsque le CD/USB/AUX sont tous désactivés, il entrera automatiquement en mode 
Bluetooth.
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Opération en mode CD :
Déplacez le bras du CD vers le haut du disque CD pour entrer en mode de lecture CD.
Appuyez sur le bouton "       " pour lire ou mettre en pause la piste en cours.
Appuyez sur la touche "       " pour revenir à la chanson précédente. Maintenez la touche 
enfoncée pour rembobiner rapidement la piste en cours.
Appuyez sur la touche "       " pour avancer d'une piste. Maintenez la touche enfoncée pour 
avancer rapidement la piste en cours.
Appuyez sur "      " pour arrêter la lecture en cours.
Appuyez sur le bouton "        ", vous pouvez le modifier pour répéter une seule chanson, 
répéter tout le disque ou désactiver la lecture répétée.

Opération en mode Bluetooth :
• L'allumage se met automatiquement en mode Bluetooth par défaut, ou lorsque les 
modes CD/USB/AUX sont tous désactivés, "BT" est affiché, ce qui indique que le mode 
Bluetooth est actuellement sélectionné.
• Utilisez correctement l'appareil Bluetooth pour le coupler et le connecter à celui de 
l'unité (nom Bluetooth : Boogie Prixton).
• Appuyez sur le bouton "      " pour lire ou mettre en pause la piste en cours.
• Appuyez sur le bouton "      " pour revenir à la chanson précédente.
• Appuyez sur le bouton "      " pour passer à la chanson suivante.
Pour coupler un nouvel appareil Bluetooth, maintenez enfoncée la touche "       " pendant 
2 secondes.

Opération en mode USB :
Après avoir inséré la clé USB, les fichiers audio reconnus sur la clé USB peuvent être lus 
automatiquement, et l'écran affiche "USB", c'est-à-dire que la fonction actuelle est le 
mode USB.
Appuyez sur le bouton "       " pour lire ou mettre en pause la piste en cours.
Appuyez sur la touche "       " pour revenir à la chanson précédente. Maintenez la touche 
enfoncée pour rembobiner rapidement la piste en cours.
Appuyez sur la touche "       " pour passer à la chanson suivante. Maintenez la touche 
enfoncée pour avancer rapidement la piste en cours.
Appuyez sur "      " pour arrêter la lecture en cours.
Appuyez sur le bouton "        ", vous pouvez le modifier pour répéter une seule chanson, 
répéter tout le disque ou désactiver la lecture répétée.

Opération en mode AUX-in :
• Le branchement sur le port AUX jouera automatiquement le son externe de l'AUX ; "LINE" 
est affiché pour indiquer que le mode actuel est AUX.
• Appuyez sur le bouton "       " pour mettre en pause la lecture. Appuyez de nouveau sur la 
touche pour reprendre la lecture.
Remarque : Le branchement sur le port AUX n'a aucun effet lorsque le mode USB/CD 
n'est pas désactivé.

Opération en mode de sortie Bluetooth :
La fonction de sortie Bluetooth prend en charge uniquement les modes CD/AUX/USB, qui 
envoient sans fil le son CD/AUX/USB vers d'autres dispositifs de réception Bluetooth pour 
l'écoute (enceinte Bluetooth ou écouteurs Bluetooth).
• En mode CD/AUX/USB, maintenez enfoncée la touche "        ", le symbole Bluetooth "       " 
commence à clignoter lentement, indiquant que le mode de sortie Bluetooth est activé.
• Allumez le dispositif récepteur (enceinte Bluetooth ou casque Bluetooth) en mode de 
réception Bluetooth et attendez le couplage ;
• Lorsque le couplage est réussi, le symbole Bluetooth "      " du lecteur CD reste allumé en 
permanence, et le dispositif récepteur peut entendre les chansons ou le son diffusés par le 
lecteur CD.
• Vous pouvez utiliser le bouton de contrôle de lecture du côté émetteur pour réaliser les 
commandes de montée et de descente de chanson, lecture, pause, etc.
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Opération en mode de chargement :
• Lorsque la tension de la batterie est faible (3,4 V), le lecteur CD affichera "        " clignotant, 
suggérant que la batterie est sur le point de s'épuiser, et les utilisateurs doivent charger 
l'unité à temps.
• Insérez la fiche de type C de l'adaptateur dans le port d'alimentation CC 5V 1A de l'unité, le 
voyant lumineux est rouge pour indiquer que la charge est en cours, lorsque le voyant 
lumineux devient vert, cela signifie que la charge est terminée.
• Lorsque la tension de la batterie est aussi basse que 3,3 V, toutes les fonctions de l'unité 
cesseront de fonctionner.

Dépannage
1. Impossible de mettre sous tension.
Raison 1 : L'interrupteur n'est pas allumé.
Solution 1 : Veuillez vérifier si l'interrupteur est allumé.

Raison 2 : La batterie est déchargée.
Solution 2 : Veuillez utiliser le produit après l'avoir chargé via le câble de chargement inclus.

2. Impossible de lire les disques CD.
Raison 1 : Le disque est mal installé.
Solution 1 : Assurez-vous que le côté étiqueté du disque est orienté vers le haut ; 
Assurez-vous que le disque est entièrement inséré à sa place.

Raison 2 : Le disque ne peut pas être reconnu.
Solution 2 : Le lecteur CD est uniquement compatible avec le format CD.

Raison 3 : Le disque est sale ou endommagé.
Solution 3 : Assurez-vous que le disque n'est pas fortement rayé ou endommagé ; Essuyez 
délicatement le disque du centre vers l'extérieur avec un chiffon propre et doux ; Essayez un 
autre disque neuf pour vérifier s'il est défectueux.

Raison 4 : Le chargeur est sale.
Solution 4 : Nettoyez délicatement le laser avec un coton-tige dégraissant.

Remarque : NE TOUCHEZ PAS LE LASER AVEC VOS MAINS.

3. La télécommande ne fonctionne pas.
Raison 1 : La feuille d'isolation n'est pas retirée.
Solution 1 : Vérifiez si la feuille d'isolation est retirée du compartiment à piles.

Raison 2 : La télécommande est déchargée.
Solution 2 : Vérifiez si la pile de la télécommande est déchargée.

Raison 3 : La télécommande est trop loin du lecteur CD.
Solution 3 : Assurez-vous que la télécommande est dans une plage de distance raisonnable 
(moins de 6 mètres).

4. Bruyant et criant lors de la lecture.
Raison 1 : Le temps d'utilisation du disque peut être trop long, donc le disque n'est pas lisse.
Solution 1 : Assurez-vous que le disque n'est pas fortement rayé ou endommagé ; Essuyez 
délicatement le disque du centre vers l'extérieur avec un chiffon propre et doux ; Essayez un 
autre disque neuf pour vérifier s'il est défectueux.

Raison 2 : S'il y a un son "Jiji" à l'intérieur des écouteurs, cela peut être causé par des rayures 
sur le disque.
Solution 2 : Veuillez changer pour un autre disque et ne pas réutiliser l'ancien pour éviter 
d'endommager le lecteur.
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Precaución de seguridad:
1. Cet appareil est destiné uniquement à un usage domestique et ne doit pas être utilisé à 
des fins commerciales ou industrielles.
2. Cet appareil ne doit pas être exposé à des éclaboussures ou des gouttes d'eau, et aucun 
objet rempli de liquides tel que des vases ne doit être placé sur l'appareil. Utilisation 
uniquement dans des endroits secs.
3. Ne pas exposer l'appareil, les piles ou les disques à des températures extrêmes, à une 
humidité excessive, à la pluie ou au sable. N'utilisez jamais cet appareil à haute 
température ou dans des conditions de forte humidité. La meilleure température de 
fonctionnement se situe entre 5°C et 40°C.
4. Aucune source de flamme nue, telle que des bougies allumées, ne doit être placée sur 
l'appareil.
5. Ne pas placer l'unité sur une surface instable pour éviter toute chute. Ne pas placer 
l'unité sur le dessus d'un autre appareil.
6. Ne pas placer l'appareil sur ou près d'une flamme de gaz chaude, d'un élément 
électrique, de chauffages ou dans des zones exposées à la lumière directe du soleil.
7. Placez l'appareil dans un endroit bien ventilé. Aucun trou de ventilation ne doit être 
obstrué par des objets tels que des journaux, des nappes, des rideaux, etc.
8. Ne pas placer l'appareil près d'un champ magnétique, par exemple des haut-parleurs. 
La fonction normale du produit peut être perturbée par une forte interférence 
électromagnétique. Si c'est le cas, réinitialisez simplement le produit pour reprendre un 
fonctionnement normal en le mettant hors tension depuis la prise secteur, puis en le 
remettant sous tension après plusieurs minutes.
9. Ne pas utiliser le lecteur s'il ne fonctionne pas normalement ou s'il a été endommagé 
de quelque manière que ce soit. Éteignez l'unité, débranchez-la de la source 
d'alimentation et consultez le personnel de maintenance. Ne tentez pas de réparer cette 
unité vous-même.
10. Ne pas écouter avec des écouteurs à des volumes élevés. La pression sonore excessive 
des écouteurs peut causer des pertes auditives.
11. Veuillez respecter les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux 
d'emballage, des piles usagées et des équipements usagés.

Politique de garantie

Déclaration De Conformité Simplifiée

Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque 
vous avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site 
www.prixton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire 
d`assistance. Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités 
spécifiques et pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à 
l'adresse suivante :
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

Prixton               Boogie      CD Player Audio
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IT

• Utilizzare un panno asciutto e morbido per rimuovere le impronte digitali e la polvere 
dalla superficie di riproduzione del disco.
• Pulire in linea retta, radicalmente dal centro fino al bordo esterno del disco. Piccole 
particelle di polvere e leggere macchie non influenzeranno la qualità della riproduzione.
• Mai utilizzare prodotti chimici come spray per dischi, spray antistatici, benzene o diluenti 
per pulire un disco. Farlo danneggerebbe permanentemente la superficie del disco.

Accessori:
1. Lettore CD x 1
2. Telecomando x 1
3. Manuale utente x 1
4. Cavo di ricarica Type-C x 1

AVVERTENZA
1. Non riprodurre mai un CD rotto o un CD non pulito, ciò potrebbe danneggiare il laser.
2. Prima di accendere il lettore CD, rimuovere sempre la protezione in carta dal CD, 
altrimenti il laser potrebbe essere danneggiato.
3. Non toccare mai il laser del dispositivo. Utilizzare sempre il coperchio antipolvere per 
evitare che la polvere si depositi sul laser.
4. Se il dispositivo non è in grado di leggere correttamente i dischi, utilizzare un 
detergente standard disponibile in commercio per pulire le ottiche del laser. Altri metodi 
di pulizia potrebbero danneggiare le ottiche del laser.

Nota: Si prega di notare che la rotazione del disco potrebbe rallentare o addirittura 
fermarsi mentre la musica è in riproduzione. Questo è normale poiché il prodotto 
include un buffer di memoria che memorizza le informazioni lette dal laser. Questa 
funzione, che mira a prevenire interruzioni, non interromperà mai la riproduzione 
della musica.

Pulizia e Cura
• Spegnere sempre l'alimentazione e scollegare il dispositivo dalla presa prima di pulirlo.
• Non spruzzare o versare mai liquidi direttamente sullo schermo o sul guscio in plastica, e 
pulire solo con un asciugamano asciutto.
• Non pulire l'unità con agenti chimici forti o detergenti abrasivi.
• Non permettere a residui o liquidi di penetrare in nessuna parte dell'elettrodomestico, 
poiché ciò potrebbe causare il rischio di folgorazione.
• Assicurarsi di rimuovere il disco dal lettore prima di imballarlo per il trasporto.

Cura e Manutenzione dei Dischi
• Tenere il disco per il bordo.
• Evitare di toccare il lato registrato del disco. Per rimuovere un disco dal suo contenitore, 
premere verso il basso sul meccanismo di trattenuta centrale e sollevare il disco.
• Non esporre i dischi a una lunga esposizione diretta alla luce solare, all'umidità elevata o 
alle alte temperature.
• Non piegare o premere il disco.
• Per ridurre il rischio di graffi, riporre sempre il disco nel suo contenitore dopo l'uso. 
Conservare il disco verticalmente in un armadio.
• Non applicare adesivi o etichette su nessuno dei lati di un disco.
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1. Display a LED
2. Pulsante di Stop
3. Brano Successivo
4. Brano Precedente
5. Pausa/Riproduzione
6. Tasto Bluetooth Out/Ripetizione
7. Manopola del Volume
8. Ricevitore del Telecomando
9. Interruttore Modalità CD
10. Testina di Lettura Laser
11. Interruttore di Alimentazione
12. Indicatore di Ricarica
13. Porta di Ricarica
14. Porta di Ingresso USB
15. Porta di Uscita AUX da 3,5 mm (jack per cuffie)
16. Porta di Ingresso AUX da 3,5 mm

Principali caratteristiche:
1. Display a LED
2. Lettura/Riproduzione di chiavette USB
3. Ingresso e Uscita Bluetooth
4. Batteria integrata da 2000 mAh
5. Porta di ingresso e uscita audio da 3,5 mm (jack per cuffie)
6. Modalità di riproduzione in loop: Ripeti Uno, Ripeti Tutti, Normale, Annulla Ripeti.
7. Supporta vari formati CD: CD, CD-R, CD-RW, MP3, WMA.

Conversione delle modalità operative:
Questo lettore CD è in modalità di rilevamento automatico.
• Sposta il braccio del CD in cima al CD per entrare in modalità di riproduzione CD (In 
questa modalità, altre funzioni di riproduzione non possono essere utilizzate; riposiziona il 
braccio del tono prima di utilizzare altre funzioni.).
• Quando una chiavetta USB viene inserita nella porta USB, è possibile passare da altre 
modalità alla riproduzione USB.
• Quando la porta AUX è collegata a una sorgente audio, è possibile passare da altre 
modalità all'AUX.
• Quando CD/USB/AUX sono tutti disconnessi, entrerà automaticamente in modalità 
Bluetooth.
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Operazione in modalità CD:
Sposta il braccio del CD in cima al disco CD per entrare in modalità di riproduzione CD.
Tocca il pulsante "       " per avviare o mettere in pausa il brano corrente.
Tocca il tasto "       " per tornare indietro di un brano. Premi e tieni premuto il tasto per 
riavvolgere rapidamente il brano corrente.
Tocca il tasto "       " per avanzare di un brano. Premi e tieni premuto il tasto per avanzare 
rapidamente il brano corrente.
Tocca "      " per fermare la riproduzione corrente.
Tocca il pulsante "        ", puoi modificarlo per ripetere singola canzone/ripetere l'intero 
disco/chiudere la ripetizione della riproduzione.

Operazione in modalità Bluetooth:
• L'accensione predefinita è la modalità Bluetooth, oppure quando le modalità 
CD/USB/AUX sono tutte uscite, viene visualizzato BT, indicando che è attualmente in 
modalità Bluetooth.
• Utilizzare correttamente il dispositivo Bluetooth per accoppiarlo e connetterlo al 
Bluetooth dell'unità (nome Bluetooth: Boogie Prixton).
• Tocca il pulsante "      " per avviare o mettere in pausa il brano corrente.
• Tocca il pulsante "      " per tornare al brano precedente.
• Tocca il pulsante "      " per riprodurre il brano successivo. Per accoppiare un nuovo 
dispositivo Bluetooth, premere e tenere premuto il tasto "       " per 2 secondi.

Operazione in modalità USB:
Dopo aver inserito la chiavetta USB, i file audio riconosciuti nella chiavetta USB possono 
essere riprodotti automaticamente, e lo schermo visualizza USB, cioè la funzione corrente 
è la modalità USB.

Tocca il pulsante "       " per avviare o mettere in pausa il brano corrente.
Tocca il tasto "       " per tornare indietro di un brano. Premi e tieni premuto il tasto per 
riavvolgere rapidamente il brano corrente.
Tocca il tasto "       " per avanzare di un brano. Premi e tieni premuto il tasto per avanzare 
rapidamente il brano corrente.
Tocca "      " per fermare la riproduzione corrente.
Tocca il pulsante "        ", puoi modificarlo per ripetere singola canzone/ripetere l'intero 
disco/chiudere la ripetizione della riproduzione.

Operazione in modalità AUX-in:
• Collegandosi alla porta AUX riprodurrà automaticamente l'audio esterno AUX; viene 
visualizzato LINE per indicare che è attualmente in modalità AUX.
• Tocca il pulsante “       ” per mettere in pausa la riproduzione. Tocca nuovamente il tasto 
per riprendere la riproduzione. Nota: Collegarsi alla porta AUX non ha alcun effetto 
quando USB/CD non sono usciti.

Operazione in modalità di uscita Bluetooth:
La funzione di uscita Bluetooth supporta solo la modalità CD/AUX/USB, che invia audio 
CD/AUX/USB in modalità wireless ad altri dispositivi Bluetooth riceventi per l'ascolto 
(altoparlante Bluetooth o cuffie Bluetooth).
• In modalità CD/AUX/USB, premere a lungo il pulsante "        ", il simbolo Bluetooth "       " 
inizia a lampeggiare lentamente, indicando che la modalità di uscita Bluetooth è attiva.
• Accendere il dispositivo ricevente (altoparlante Bluetooth o cuffia Bluetooth) in modalità 
ricezione Bluetooth e attendere l'accoppiamento;
• Quando l'accoppiamento è riuscito, il simbolo Bluetooth "      " del lettore CD diventa 
sempre acceso, e il dispositivo ricevente può sentire le canzoni o l'audio riprodotto dal 
lettore CD.
• È possibile utilizzare il pulsante di controllo della riproduzione sul lato del trasmettitore 
per realizzare la selezione delle canzoni, riprodurre, mettere in pausa e altre funzioni.
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Operazione in modalità di ricarica:
• Quando la tensione della batteria è bassa (3,4V), il lettore CD mostrerà un lampeggio "          ", 
suggerendo che la batteria sta per esaurirsi e gli utenti dovrebbero caricare l'unità in tempo.
• Inserisci la spina Type-C dell'adattatore nella porta di alimentazione DC 5V 1A dell'unità, la 
luce indicatrice è rossa per indicare che la ricarica è in corso, quando la luce indicatrice 
diventa verde, significa che la ricarica è completa.
• Quando la tensione della batteria è bassa come 3,3V, tutte le funzioni dell'unità si 
fermeranno.

Risoluzione dei problemi:
1. Impossibile accendere.
Motivo 1: L'interruttore non è acceso.
Soluzione 1: Controlla se l'interruttore è acceso.

Motivo 2: La batteria è scarica.
Soluzione 2: Si prega di utilizzare il prodotto dopo averlo caricato tramite il cavo di ricarica 
incluso.

2. Impossibile leggere i dischi CD.
Motivo 1: Il disco è installato in modo errato.
Soluzione 1: Assicurati che il lato del label del disco sia rivolto verso l'alto; Assicurati che il disco 
sia inserito completamente nel suo alloggiamento.

Motivo 2: Il disco non viene riconosciuto.
Soluzione 2: Il lettore CD è compatibile solo con il formato CD.

Motivo 3: Il disco è sporco o danneggiato.
Soluzione 3: Assicurati che il disco non sia pesantemente graffiato o danneggiato; Pulisci il 
disco delicatamente dal centro radialmente verso il bordo con un panno pulito e morbido; 
Prova un altro disco nuovo per verificare se il disco è difettoso.

Motivo 4: Il caricatore è sporco.
Soluzione 4: Pulisci delicatamente il laser con un batuffolo di cotone sgrassante.

Nota: NON TOCCARE IL LASER CON LE MANI.

3. Il telecomando non funziona.
Motivo 1: Il foglio di isolamento non è stato rimosso.
Soluzione 1: Controlla se il foglio di isolamento è stato rimosso dal vano batteria.

Motivo 2: Il telecomando è scarico.
Soluzione 2: Controlla se la batteria del telecomando si sta esaurendo.

Motivo 3: Il telecomando è troppo lontano dal lettore CD.
Soluzione 3: Assicurati che il telecomando sia entro la distanza ragionevole (entro 6 metri).

4. Rumori e schiamazzi durante la riproduzione.
Motivo 1: Il tempo di utilizzo del disco potrebbe essere troppo lungo, quindi il disco non è 
liscio.
Soluzione 1: Assicurati che il disco non sia pesantemente graffiato o danneggiato; Pulisci il 
disco delicatamente dal centro radicalmente verso il bordo con un panno pulito e morbido; 
Prova un altro disco nuovo per verificare se il disco è difettoso.

Motivo 2: Se c'è un suono "Jiji" all'interno delle cuffie, potrebbe essere causato dal graffio del 
disco.
Soluzione 2: Per favore cambia disco, e non usare più il vecchio per evitare danni al lettore.
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Avvertenze di sicurezza:
1. L'elettrodomestico è destinato esclusivamente all'uso domestico e non per uso 
commerciale o industriale.
2. Questo apparecchio non deve essere esposto a gocciolamenti o spruzzi d'acqua e su di 
esso non devono essere posizionati oggetti riempiti di liquidi come vasi. Utilizzare solo in 
luoghi asciutti.
3. Non esporre l'elettrodomestico, le batterie o i dischi a temperature estreme, eccessiva 
umidità, pioggia o sabbia. Non utilizzare mai questo dispositivo in condizioni di alta 
temperatura o umidità elevata. La temperatura operativa ottimale è compresa tra 5°C e 
40°C.
4. Non posizionare sulla superficie dell'elettrodomestico fonti di fiamme nude come candele 
accese.
5. Non posizionare l'unità su superfici instabili per evitare cadute. Non collocare l'unità sopra 
ad altri elettrodomestici.
6. Non posizionare l'elettrodomestico vicino a fiamme a gas calde, elementi elettrici, 
riscaldatori o in aree esposte alla luce diretta del sole.
7. Posizionare l'elettrodomestico in luoghi con buona ventilazione. Eventuali fori di 
ventilazione non devono essere ostruiti da oggetti come giornali, tovaglie, tende, ecc.
8. Non posizionare il dispositivo vicino a campi magnetici, ad esempio altoparlanti. Il 
normale funzionamento del prodotto potrebbe essere disturbato da forti interferenze 
elettromagnetiche. In tal caso, riavviare semplicemente il prodotto per ripristinare il 
funzionamento normale spegnendolo dalla presa di corrente principale e quindi 
riaccendendolo dopo alcuni minuti.
9. Non far funzionare il lettore se non sta operando normalmente o se è stato danneggiato in 
qualsiasi modo. Spegnere l'unità, scollegarla dalla fonte di alimentazione e consultare il 
personale di assistenza. Non tentare di riparare questo apparecchio da soli.
10. Non ascoltare con le cuffie a volumi elevati. La pressione sonora eccessiva dalle cuffie può 
causare perdita dell'udito.
11. Si prega di osservare le normative locali riguardanti lo smaltimento dei materiali di 
imballaggio, delle batterie esauste e dei vecchi apparecchi.

Politica di garanzia

Dichiarazione Di Conformità Ue Semplificata

Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

Prixton Boogie CD Player Audio

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.
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• Verwenden Sie ein trockenes, weiches Tuch, um Fingerabdrücke und Staub von der 
Abspieloberfläche der Disc abzuwischen.
• Wischen Sie in einer geraden Linie radial vom Zentrum bis zum äußeren Rand der Disc. 
Kleine Staubpartikel und leichte Flecken beeinträchtigen nicht die Wiedergabequalität.
• Verwenden Sie niemals Chemikalien wie Plattenreiniger, antistatische Sprays, Benzol oder 
Verdünner, um eine Disc zu reinigen. Dies kann die Oberfläche der Disc dauerhaft 
beschädigen.

Zubehör:
1. CD-Player x 1
2. Fernbedienung x 1
3. Benutzerhandbuch x 1
4. Typ-C-Ladekabel x 1

Warnung:
1. Spielen Sie niemals eine beschädigte CD oder eine CD, die nicht sauber ist, da dies den 
Laser beschädigen könnte.
2. Entfernen Sie bitte das Schutzpapier der CD aus dem CD-Player, bevor Sie ihn einschalten, 
da sonst der Laser beschädigt werden könnte.
3. Berühren Sie niemals den Laser des Geräts. Verwenden Sie immer die 
Staubschutzabdeckung, um zu verhindern, dass sich Staub auf dem Laser ansammelt.
4. Wenn das Gerät die Discs nicht ordnungsgemäß scannen kann, verwenden Sie einen 
handelsüblichen Reiniger, um die Laseroptik zu reinigen. Andere Reinigungsmethoden 
können die Laseroptik beschädigen.

Hinweis: Bitte beachten Sie, dass sich die Rotation der Scheibe verlangsamen oder sogar 
stoppen kann, während die Musik abgespielt wird. Dies ist normal, da das Produkt einen 
Pufferspeicher enthält, der die vom Laser gelesenen Informationen speichert. Diese 
Funktion, die darauf abzielt, Unterbrechungen zu vermeiden, wird die Musikwiedergabe 
niemals stoppen.

Reinigung und Pflege
• Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie es aus der Steckdose, bevor Sie es reinigen.
• Sprühen oder gießen Sie niemals Flüssigkeiten direkt auf den Bildschirm oder das 
Kunststoffgehäuse, und reinigen Sie nur mit einem trockenen Handtuch.
• Reinigen Sie das Gerät nicht mit starken chemischen Mitteln oder Scheuermitteln.
• Lassen Sie keine Rückstände oder Flüssigkeiten in irgendeinen Teil des Geräts gelangen, da 
dies das Risiko eines Stromschlags birgt.
• Stellen Sie sicher, dass Sie die Disc aus dem Player entfernen, bevor Sie sie für den Umzug 
verpacken.

Pflege und Wartung von Discs
• Halten Sie eine Disc am Rand fest.
• Berühren Sie nicht die aufgenommene Seite der Disc. Um eine Disc aus ihrer 
Aufbewahrungsbox zu entfernen, drücken Sie auf den mittigen Haltemechanismus der Box 
und nehmen Sie die Disc heraus.
• Setzen Sie Discs nicht längere Zeit direktem Sonnenlicht, hoher Luftfeuchtigkeit oder hohen 
Temperaturen aus.
• Biegen oder drücken Sie die Disc nicht.
• Um das Risiko von Kratzern zu verringern, legen Sie die Disc nach Gebrauch immer wieder 
in ihre Hülle. Lagern Sie die Disc vertikal in einem Schrank.
• Platzieren Sie keine Aufkleber oder Etiketten auf einer Seite einer Disc.
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1. LED-Anzeige
2. Stopp-Taste
3. Nächster Song
4. Vorheriger Song
5. Pause/Wiedergabe
6. Bluetooth-Ausgabe/Wiederholungstaste
7. Lautstärkeregler
8. Fernbedienungsempfänger
9. CD-Modus-Schalter
10. Laser-Pickup-Kopf
11. Ein-/Aus-Schalter
12. Ladeanzeige
13. Ladeanschluss
14. USB-Eingangsanschluss
15. 3,5-mm-AUX-Ausgangsanschluss (Kopfhörerbuchse)
16. 3,5-mm-AUX-Eingangsanschluss

Hauptmerkmale:
1. LED-Bildschirmanzeige
2. USB-Flash-Lesen/Wiedergabe
3. Bluetooth-Eingang & -Ausgang
4. Eingebauter 2000 mAh Akku.
5. 3,5-mm-Audioeingangs- und -ausgangsanschluss (Kopfhörerbuchse)
6. Wiedergabemodi: Wiederholen eines Titels, Alle wiederholen, Normal, Wiederholung 
abbrechen.
7. Unterstützt mehrere CD-Formate: CD, CD-R, CD-RW, MP3, WMA.

Betriebsmodusumstellung:
Dieser CD-Player verfügt über den automatischen Erkennungsmodus.
• Bewegen Sie den CD-Arm an die Spitze der CD, um in den CD-Wiedergabemodus zu 
gelangen (In diesem Modus können keine anderen Wiedergabefunktionen verwendet 
werden; setzen Sie den Tonarm vor der Verwendung anderer Funktionen zurück.).
• Wenn ein U-Disk in den USB-Anschluss eingesteckt wird, kann er von anderen Modi zur 
USB-Wiedergabe übertragen werden.
• Wenn der AUX-Anschluss mit einer Audioquelle verbunden ist, kann von anderen Modi 
zu AUX gewechselt werden.
• Wenn CD/USB/AUX alle verlassen werden, wechselt er automatisch in den 
Bluetooth-Modus.
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CD-Modus Bedienung:
Bewegen Sie den CD-Arm an die Oberseite der CD, um den CD-Wiedergabemodus zu 
aktivieren.
Drücken Sie die "       " Taste, um den aktuellen Titel abzuspielen oder zu pausieren.
Drücken Sie die "       " Taste, um zum vorherigen Titel zurückzugehen. Halten Sie die Taste 
gedrückt, um den aktuellen Titel schnell zurückzuspulen.
Drücken Sie die "       " Taste, um zum nächsten Titel zu springen. Halten Sie die Taste gedrückt, 
um den aktuellen Titel schnell vorzuspulen.
Drücken Sie "      ", um die Wiedergabe zu stoppen.
Drücken Sie die "        " Taste, um sie zu ändern, um einen einzelnen Titel zu wiederholen, das 
gesamte Album zu wiederholen oder die Wiederholung zu beenden.

Bluetooth-Modus Bedienung:
• Beim Einschalten wird standardmäßig der Bluetooth-Modus aktiviert, oder wenn der 
CD/USB/AUX-Modus beendet ist, wird "BT" angezeigt, was bedeutet, dass sich das Gerät derzeit 
im Bluetooth-Modus befindet.
• Bedienen Sie das Bluetooth-Gerät korrekt, um es mit dem Bluetooth des Geräts zu koppeln 
und zu verbinden (Bluetooth-Name: Boogie Prixton).
• Drücken Sie die "      " Taste, um den aktuellen Titel abzuspielen oder zu pausieren.
• Drücken Sie die "      " Taste, um zum vorherigen Titel zurückzugehen.
• Drücken Sie die "      " Taste, um zum nächsten Titel zu springen.
Um ein neues Bluetooth-Gerät zu koppeln, halten Sie die "       " Taste 2 Sekunden lang gedrückt.

USB-Modus Bedienung:
Nach dem Einlegen des USB-Flash-Laufwerks können die erkannten Audiodateien im 
USB-Flash-Laufwerk automatisch abgespielt werden, und auf dem Bildschirm wird "USB" 
angezeigt, d. h. die aktuelle Funktion ist der USB-Modus.
Drücken Sie die "       " Taste, um den aktuellen Titel abzuspielen oder zu pausieren.
Drücken Sie die "       " Taste, um zum vorherigen Titel zurückzugehen. Halten Sie die Taste 
gedrückt, um den aktuellen Titel schnell zurückzuspulen.
Drücken Sie die "       " Taste, um zum nächsten Titel zu springen. Halten Sie die Taste gedrückt, 
um den aktuellen Titel schnell vorzuspulen.
Drücken Sie "      ", um die Wiedergabe zu stoppen.
Drücken Sie die "        " Taste, um sie zu ändern, um einen einzelnen Titel zu wiederholen, das 
gesamte Album zu wiederholen oder die Wiederholung zu beenden.

AUX-In-Modus Bedienung:
• Wenn Sie das AUX-Kabel anschließen, wird automatisch externe Audioquelle abgespielt; "LINE" 
wird angezeigt, um anzuzeigen, dass sich das Gerät derzeit im AUX-Modus befindet.
• Drücken Sie die "       " Taste, um die Wiedergabe anzuhalten. Drücken Sie die Taste erneut, um 
die Wiedergabe fortzusetzen.
Hinweis: Das Anschließen an den AUX-Anschluss hat keine Auswirkungen, wenn der 
USB/CD-Modus nicht beendet ist.

Bluetooth-Ausgangsmodus Bedienung:
Die Bluetooth-Ausgangsfunktion unterstützt nur den CD/AUX/USB-Modus, der 
CD/AUX/USB-Audio drahtlos an andere Bluetooth-Empfangsgeräte (Bluetooth-Lautsprecher 
oder Bluetooth-Kopfhörer) sendet.
• Im CD/AUX/USB-Modus, halten Sie die "        " Taste gedrückt, das Bluetooth-Symbol "       " 
beginnt langsam zu blinken, was darauf hinweist, dass der Bluetooth-Ausgangsmodus aktiviert 
ist.
• Schalten Sie das Empfangsgerät (Bluetooth-Lautsprecher oder Bluetooth-Headset) in den 
Bluetooth-Empfangsmodus ein und warten Sie auf die Kopplung.
• Wenn die Kopplung erfolgreich ist, wird das Bluetooth-Symbol "      " des CD-Players dauerhaft 
aktiviert, und das Empfangsgerät kann die von CD-Player abgespielten Songs oder 
Audioinhalte hören.
• Sie können die Wiedergabesteuerungstaste auf der Senderseite verwenden, um die 
Songauswahl, Wiedergabe, Pause und andere Steuerungen zu realisieren.
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Lademodus-Betrieb:
• Wenn die Batteriespannung niedrig ist (3,4 V), zeigt der CD-Player "          " blinkend an, was 
darauf hinweist, dass die Batterie fast erschöpft ist, und Benutzer sollten das Gerät rechtzeitig 
aufladen.
• Stecken Sie den Typ-C-Stecker des Adapters in den Gleichstrom-5V-1A-Stromanschluss des 
Geräts. Die Anzeigeleuchte leuchtet rot, um anzuzeigen, dass das Laden im Gange ist. Wenn 
die Anzeigeleuchte grün wird, bedeutet dies, dass das Laden abgeschlossen ist.
• Wenn die Batteriespannung auf 3,3 V fällt, werden alle Funktionen des Geräts gestoppt.

Fehlerbehebung
1. Kann nicht eingeschaltet werden.
Grund 1: Der Schalter ist nicht eingeschaltet.
Lösung 1: Überprüfen Sie bitte, ob der Schalter eingeschaltet ist.

Grund 2: Die Batterie ist leer.
Lösung 2: Bitte verwenden Sie das Produkt, nachdem Sie es über das mitgelieferte Ladekabel 
aufgeladen haben.

2. Kann keine CD-Discs lesen.
Grund 1: Die Disc ist falsch eingelegt.
Lösung 1: Stellen Sie sicher, dass die Beschriftungsseite der Disc nach oben zeigt; Stellen Sie 
sicher, dass die Disc vollständig an ihrem Platz eingelegt ist.

Grund 2: Die Disc kann nicht erkannt werden.
Lösung 2: Der CD-Player ist nur mit dem CD-Format kompatibel.

Grund 3: Die Disc ist verschmutzt oder beschädigt.
Lösung 3: Stellen Sie sicher, dass die Disc nicht stark verkratzt oder beschädigt ist; Wischen Sie 
die Disc vorsichtig von der Mitte radial nach außen zum Rand mit einem sauberen & weichen 
Tuch ab; Versuchen Sie eine andere neue Disc, um festzustellen, ob die Disc defekt ist.

Grund 4: Der Lader ist verschmutzt.
Lösung 4: Wischen Sie den Laser vorsichtig mit einem entfettenden Wattestäbchen ab.

Hinweis: BERÜHREN SIE DEN LASER NICHT MIT DEN HÄNDEN.
3. Die Fernbedienung funktioniert nicht.
Grund 1: Die Isolationsfolie wurde nicht entfernt.
Lösung 1: Überprüfen Sie, ob die Isolationsfolie aus dem Batteriefach entfernt wurde.

Grund 2: Die Fernbedienung hat keinen Strom mehr.
Lösung 2: Überprüfen Sie, ob die Batterie der Fernbedienung fast leer ist.

Grund 3: Die Fernbedienung ist zu weit vom CD-Player entfernt.
Lösung 3: Stellen Sie sicher, dass sich die Fernbedienung in einem angemessenen Abstand 
(innerhalb von 6 Metern) befindet.

4. Laut und schreiend beim Abspielen.
Grund 1: Die Nutzungsdauer der Disc ist möglicherweise zu lang, sodass die Disc nicht glatt ist.
Lösung 1: Stellen Sie sicher, dass die Disc nicht stark verkratzt oder beschädigt ist; Wischen Sie 
die Disc vorsichtig von der Mitte radial nach außen zum Rand mit einem sauberen & weichen 
Tuch ab; Versuchen Sie eine andere neue Disc, um festzustellen, ob die Disc defekt ist.

Grund 2: Wenn im Kopfhörer ein "Jiji"-Geräusch zu hören ist, kann dies durch das Verkratzen 
der Disc verursacht werden.
Lösung 2: Bitte wechseln Sie zu einer anderen Disc und verwenden Sie die alte nicht mehr, um 
den Player vor Beschädigungen zu schützen.
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Sicherheitshinweise:
1. Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt und nicht für kommerzielle oder 
industrielle Zwecke.
2. Das Gerät darf nicht Tropf- oder Spritzwasser ausgesetzt werden, und keine mit 
Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände wie Vasen dürfen auf das Gerät gestellt werden. 
Verwenden Sie das Gerät nur an trockenen Orten.
3. Setzen Sie das Gerät, die Batterien oder die Discs nicht extremen Temperaturen, 
übermäßiger Feuchtigkeit, Regen oder Sand aus. Verwenden Sie dieses Gerät niemals bei 
hohen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit. Die optimale Betriebstemperatur liegt 
zwischen 5°C und 40°C.
4. Auf dem Gerät sollten keine offenen Flammenquellen wie brennende Kerzen platziert 
werden.
5. Stellen Sie das Gerät nicht auf eine instabile Oberfläche, um ein Herunterfallen zu 
verhindern. Platzieren Sie das Gerät nicht auf einem anderen Gerät.
6. Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in die Nähe einer heißen Gasflamme, eines elektrischen 
Elements, von Heizungen oder in Bereichen, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind.
7. Platzieren Sie das Gerät an einem Ort mit guter Luftzirkulation. Belüftungsöffnungen dürfen 
nicht durch Gegenstände wie Zeitungen, Tischdecken, Vorhänge usw. blockiert werden.
8. Platzieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Magnetfeldern, z. B. Lautsprechern. Die 
normale Funktion des Produkts kann durch starke elektromagnetische Störungen gestört 
werden. Wenn dies der Fall ist, setzen Sie das Produkt einfach zurück, um den normalen 
Betrieb wieder aufzunehmen, indem Sie es von der Netzsteckdose trennen und nach einigen 
Minuten wieder einschalten.
9. Betreiben Sie den Player nicht, wenn er nicht normal funktioniert oder auf irgendeine Weise 
beschädigt wurde. Schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie es aus der Stromquelle und 
konsultieren Sie Fachpersonal. Versuchen Sie nicht, dieses Gerät selbst zu reparieren.
10. Hören Sie nicht mit Kopfhörern bei hoher Lautstärke. Der übermäßige Schalldruck von 
Kopfhörern kann zu Hörschäden führen.
11. Beachten Sie die örtlichen Vorschriften bezüglich der Entsorgung von 
Verpackungsmaterialien, verbrauchten Batterien und alten Geräten.

Garantiepolitik

Vereinfachte EU-einverständniserklärung

Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. Wenn 
Sie ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden.

La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

Prixton Boogie CD Player Audio

Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.
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• Use um pano seco e macio para limpar quaisquer impressões digitais e poeira da 
superfície de reprodução do disco.
• Limpe em linha reta, radialmente do centro para a borda externa do disco. Pequenas 
partículas de poeira e manchas leves não afetarão a qualidade da reprodução.
• Nunca use produtos químicos como sprays para discos, sprays antiestáticos, benzeno ou 
diluentes para limpar um disco. Fazê-lo danificará permanentemente a superfície do 
disco.

Acessórios:
1. Leitor de CD x 1
2. Controle Remoto x 1
3. Manual do Usuário x 1
4. Cabo de Carregamento Tipo-C x 1

ADVERTÊNCIA
1. Nunca reproduza um CD rachado ou sujo, pois isso danificaria o laser.
2. Por favor, remova o papel de proteção do CD do leitor de CD antes de ligá-lo, caso 
contrário, o laser poderia ser danificado.
3. Nunca toque no laser do dispositivo. Use sempre a tampa contra poeira para evitar que 
a poeira se acumule no laser.
4. Se o dispositivo não conseguir escanear os discos corretamente, use um limpador 
comercialmente disponível padrão para limpar a ótica do laser. Outros métodos de 
limpeza podem danificar a ótica do laser.

Nota: Por favor, note que a rotação do disco pode desacelerar ou até mesmo parar 
enquanto a música está sendo reproduzida. Isso é normal, pois o produto inclui um 
buffer de memória que armazena as informações lidas pelo laser. Essa função, que 
tem como objetivo evitar interrupções, nunca irá parar a reprodução da música.

Limpeza e Cuidados
• Sempre desligue a energia e desconecte-o da tomada antes de limpar.
• Nunca pulverize ou derrame líquidos diretamente na tela ou na carcaça de plástico, e 
limpe apenas com uma toalha seca.
• Não limpe a unidade com agentes químicos fortes ou limpadores abrasivos.
• Não permita que resíduos ou líquidos entrem em qualquer parte do aparelho, pois isso 
pode causar risco de choque elétrico.
• Certifique-se de remover o disco do player antes de embalar para mover.

Cuidados e Manutenção de Discos
• Segure um disco pela borda.
• Evite tocar no lado gravado do disco. Para remover um disco do estojo de 
armazenamento, pressione para baixo no mecanismo de retenção central do estojo e 
levante o disco para fora.
• Não exponha os discos a exposição prolongada à luz solar direta, alta umidade ou altas 
temperaturas.
• Não dobre ou pressione o disco.
• Para reduzir o risco de arranhões, sempre coloque o disco de volta em seu estojo após o 
uso. Armazene o disco verticalmente em um armário.
• Não coloque adesivos ou etiquetas em nenhum dos lados de um disco.
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1. Tela de LED
2. Botão de Parar
3. Próxima Música
4. Música Anterior
5. Pausa/Reprodução
6. Chave Bluetooth/Repetição
7. Botão de Volume
8. Receptor de Controle Remoto
9. Interruptor de Modo de CD
10. Cabeça de Captura a Laser
11. Interruptor de Energia
12. Indicador de Carregamento
13. Porta de Carregamento
14. Porta de Entrada USB
15. Porta de Saída AUX de 3,5 mm (entrada para fones de ouvido)
16. Porta de Entrada AUX de 3,5 mm

Principais Características:
1. Tela de LED
2. Leitura/Reprodução de USB Flash
3. Entrada e Saída Bluetooth
4. Bateria embutida de 2000 mAh.
5. Porta de Entrada e Saída de Áudio de 3,5 mm (entrada para fones de ouvido)
6. Modos de Reprodução em Loop: Repetir um, Repetir Todos, Normal, Cancelar Repetição.
7. Suporta múltiplos formatos de CD: CD, CD-R, CD-RW, MP3, WMA.

Conversão de Modo de Operação:
Este leitor de CD é de modo de detecção automática.
• Mova o braço do CD para o topo do CD para entrar no modo de reprodução do CD (Neste 
modo, outras funções de reprodução não podem ser usadas; recoloque o braço antes de usar 
outras funções.).
• Quando um dispositivo U-disk é inserido na porta USB, ele pode ser transferido de outros 
modos para reprodução USB.
• Quando a porta AUX está conectada a uma fonte de áudio, ela pode ser reproduzida de 
outros modos para AUX.
• Quando CD/USB/AUX são todos desligados, ele entrará automaticamente no modo 
Bluetooth.

CD-Modus Bedienung:
Bewegen Sie den CD-Arm an die Oberseite der CD, um den CD-Wiedergabemodus zu 
aktivieren.
Drücken Sie die "       " Taste, um den aktuellen Titel abzuspielen oder zu pausieren.
Drücken Sie die "       " Taste, um zum vorherigen Titel zurückzugehen. Halten Sie die Taste 
gedrückt, um den aktuellen Titel schnell zurückzuspulen.
Drücken Sie die "       " Taste, um zum nächsten Titel zu springen. Halten Sie die Taste gedrückt, 
um den aktuellen Titel schnell vorzuspulen.
Drücken Sie "      ", um die Wiedergabe zu stoppen.
Drücken Sie die "        " Taste, um sie zu ändern, um einen einzelnen Titel zu wiederholen, das 
gesamte Album zu wiederholen oder die Wiederholung zu beenden.

Bluetooth-Modus Bedienung:
• Beim Einschalten wird standardmäßig der Bluetooth-Modus aktiviert, oder wenn der 
CD/USB/AUX-Modus beendet ist, wird "BT" angezeigt, was bedeutet, dass sich das Gerät derzeit 
im Bluetooth-Modus befindet.
• Bedienen Sie das Bluetooth-Gerät korrekt, um es mit dem Bluetooth des Geräts zu koppeln 
und zu verbinden (Bluetooth-Name: Boogie Prixton).
• Drücken Sie die "      " Taste, um den aktuellen Titel abzuspielen oder zu pausieren.
• Drücken Sie die "      " Taste, um zum vorherigen Titel zurückzugehen.
• Drücken Sie die "      " Taste, um zum nächsten Titel zu springen.
Um ein neues Bluetooth-Gerät zu koppeln, halten Sie die "       " Taste 2 Sekunden lang gedrückt.

USB-Modus Bedienung:
Nach dem Einlegen des USB-Flash-Laufwerks können die erkannten Audiodateien im 
USB-Flash-Laufwerk automatisch abgespielt werden, und auf dem Bildschirm wird "USB" 
angezeigt, d. h. die aktuelle Funktion ist der USB-Modus.
Drücken Sie die "       " Taste, um den aktuellen Titel abzuspielen oder zu pausieren.
Drücken Sie die "       " Taste, um zum vorherigen Titel zurückzugehen. Halten Sie die Taste 
gedrückt, um den aktuellen Titel schnell zurückzuspulen.
Drücken Sie die "       " Taste, um zum nächsten Titel zu springen. Halten Sie die Taste gedrückt, 
um den aktuellen Titel schnell vorzuspulen.
Drücken Sie "      ", um die Wiedergabe zu stoppen.
Drücken Sie die "        " Taste, um sie zu ändern, um einen einzelnen Titel zu wiederholen, das 
gesamte Album zu wiederholen oder die Wiederholung zu beenden.

AUX-In-Modus Bedienung:
• Wenn Sie das AUX-Kabel anschließen, wird automatisch externe Audioquelle abgespielt; "LINE" 
wird angezeigt, um anzuzeigen, dass sich das Gerät derzeit im AUX-Modus befindet.
• Drücken Sie die "       " Taste, um die Wiedergabe anzuhalten. Drücken Sie die Taste erneut, um 
die Wiedergabe fortzusetzen.
Hinweis: Das Anschließen an den AUX-Anschluss hat keine Auswirkungen, wenn der 
USB/CD-Modus nicht beendet ist.

Bluetooth-Ausgangsmodus Bedienung:
Die Bluetooth-Ausgangsfunktion unterstützt nur den CD/AUX/USB-Modus, der 
CD/AUX/USB-Audio drahtlos an andere Bluetooth-Empfangsgeräte (Bluetooth-Lautsprecher 
oder Bluetooth-Kopfhörer) sendet.
• Im CD/AUX/USB-Modus, halten Sie die "        " Taste gedrückt, das Bluetooth-Symbol "       " 
beginnt langsam zu blinken, was darauf hinweist, dass der Bluetooth-Ausgangsmodus aktiviert 
ist.
• Schalten Sie das Empfangsgerät (Bluetooth-Lautsprecher oder Bluetooth-Headset) in den 
Bluetooth-Empfangsmodus ein und warten Sie auf die Kopplung.
• Wenn die Kopplung erfolgreich ist, wird das Bluetooth-Symbol "      " des CD-Players dauerhaft 
aktiviert, und das Empfangsgerät kann die von CD-Player abgespielten Songs oder 
Audioinhalte hören.
• Sie können die Wiedergabesteuerungstaste auf der Senderseite verwenden, um die 
Songauswahl, Wiedergabe, Pause und andere Steuerungen zu realisieren.
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Modo de Operação do Modo CD:
Mova o braço do CD para o topo do disco do CD para entrar no modo de reprodução de CD.
Toque no botão "      " para reproduzir ou pausar a faixa atual.
Toque na tecla "      " para voltar uma música. Pressione e segure a tecla para rebobinar 
rapidamente a faixa atual.
Toque na tecla "      " para avançar uma faixa. Pressione e segure a tecla para avançar 
rapidamente a faixa atual.
Toque em "      " para parar a reprodução atual.
Toque no botão "        ", você pode modificá-lo para repetir uma única música/repetir todo o 
disco/fechar a reprodução repetida.

Modo de Operação Bluetooth:
• A energia liga automaticamente para o modo Bluetooth, ou quando o modo CD/USB/AUX é 
desativado, BT é exibido, indicando que está atualmente no modo Bluetooth.
• Opere corretamente o dispositivo Bluetooth para parear e conectar-se ao Bluetooth da 
unidade (nome Bluetooth: Boogie Prixton).
• Toque no botão "      " para reproduzir ou pausar a faixa atual.
• Toque no botão "      " para retornar à música anterior.
• Toque no botão "      " para reproduzir a próxima música. Para parear um novo dispositivo 
Bluetooth, pressione e segure a tecla "      " por 2 segundos.

Modo de Operação USB:
Após inserir o pen drive USB, os arquivos de áudio reconhecidos no pen drive USB podem ser 
reproduzidos automaticamente, e a tela exibe USB, ou seja, a função atual é o modo USB.

Toque no botão "       " para reproduzir ou pausar a faixa atual.
Toque na tecla "       " para voltar uma música. Pressione e segure a tecla para rebobinar 
rapidamente a faixa atual.
Toque na tecla "       " para avançar uma faixa. Pressione e segure a tecla para avançar 
rapidamente a faixa atual.
Toque em "      " para parar a reprodução atual.
Toque no botão "        ", você pode modificá-lo para repetir uma única música/repetir todo o 
disco/fechar a reprodução repetida.

Modo de Operação AUX-in:
• Conectar-se à porta AUX reproduzirá automaticamente áudio externo AUX; LINE é exibido 
para indicar que está atualmente no modo AUX.
• Toque no botão "       " para pausar a reprodução. Toque na tecla novamente para retomar a 
reprodução. Nota: Conectar-se à porta AUX não tem efeito quando o USB/CD não está 
desativado.

Modo de Operação de Saída Bluetooth:
A função de saída Bluetooth suporta apenas o modo CD/AUX/USB, que envia áudio 
CD/AUX/USB sem fio para outros dispositivos receptores Bluetooth para audição (alto-falante 
Bluetooth ou fones de ouvido Bluetooth).
• No modo CD/AUX/USB, pressione e segure o botão "        ", o símbolo Bluetooth "       " 
começa a piscar lentamente, indicando que o modo de saída Bluetooth está ligado.
• Ligue o dispositivo receptor (alto-falante Bluetooth ou fone de ouvido Bluetooth) no modo 
de recepção Bluetooth e aguarde o pareamento;
• Quando o pareamento for bem-sucedido, o símbolo Bluetooth "      " do CD player fica 
sempre ligado, e o dispositivo receptor pode ouvir as músicas ou áudio reproduzidos pelo CD 
player.
• Você pode usar o botão de controle de reprodução no lado transmissor para realizar as 
funções de subir e descer música, reproduzir, pausar e outras.
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Operação do Modo de Carregamento:
• Quando a voltagem da bateria estiver baixa (3,4V), o CD player mostrará "          " piscando, 
sugerindo que a bateria está prestes a se esgotar, e os usuários devem carregar a unidade a 
tempo.
• Insira o plugue Type-C do adaptador na porta de alimentação DC 5V 1A da unidade, a luz 
indicadora ficará vermelha para indicar que o carregamento está em andamento, quando a 
luz indicadora se tornar verde, significa que o carregamento está completo.
• Quando a voltagem da bateria estiver tão baixa quanto 3,3V, todas as funções da unidade 
serão interrompidas.

Solução de Problemas
1. Não liga.
Razão 1: O interruptor não está ligado.
Solução 1: Verifique se o interruptor está ligado.

Razão 2: A bateria está descarregada.
Solução 2: Por favor, use o produto após carregá-lo com o cabo de carregamento incluído.

2. Não consegue ler discos de CD.
Razão 1: O disco está instalado incorretamente.
Solução 1: Certifique-se de que o lado com etiqueta do disco está virado para cima; Garanta 
que o disco esteja inserido completamente no lugar.

Razão 2: O disco não pode ser reconhecido.
Solução 2: O CD player é compatível apenas com o formato de CD.

Razão 3: O disco está sujo ou danificado.
Solução 3: Certifique-se de que o disco não esteja muito arranhado ou danificado; Limpe o 
disco suavemente do centro radialmente para a borda com um pano limpo e macio; Tente 
outro disco novo para verificar se o disco está com defeito.

Razão 4: O carregador está sujo.
Solução 4: Limpe o laser suavemente com um cotonete embebido em desengordurante.

Nota: NÃO TOQUE NO LASER COM AS MÃOS.
3. O controle remoto não funciona.
Razão 1: A folha de isolamento não foi removida.
Solução 1: Verifique se a folha de isolamento foi removida do slot da bateria.

Razão 2: O controle remoto está sem bateria.
Solução 2: Verifique se a bateria do controle remoto está acabando.

Razão 3: O controle remoto está muito longe do CD player.
Solução 3: Certifique-se de que o controle remoto esteja dentro da faixa de uma distância 
razoável (dentro de 6 metros).

4. Barulho e chiado durante a reprodução.
Razão 1: O tempo de uso do disco pode ser muito longo, fazendo com que o disco não seja 
suave.
Solução 1: Certifique-se de que o disco não esteja muito arranhado ou danificado; Limpe o 
disco suavemente do centro radialmente para a borda com um pano limpo e macio; Tente 
outro disco novo para verificar se o disco está com defeito.

Razão 2: Se houver um som "Jiji" dentro do fone de ouvido, pode ser causado pelo arranhão 
do disco.
Solução 2: Por favor, troque por outro disco e não use o antigo novamente para evitar danos 
ao player.
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Cuidados de Segurança
1. Este aparelho destina-se apenas ao uso doméstico e não para uso comercial ou 
industrial.
2. Este aparelho não deve ser exposto a respingos ou gotejamentos de água, e nenhum 
objeto cheio de líquidos, como vasos, deve ser colocado sobre o aparelho. Use apenas em 
locais secos.
3. Não exponha o aparelho, baterias ou discos a temperaturas extremas, umidade 
excessiva, chuva ou areia. Nunca utilize este dispositivo em altas temperaturas ou em alta 
umidade. A melhor temperatura de operação está entre 5°C a 40°C.
4. Não coloque fontes de chama exposta, como velas acesas, sobre o aparelho.
5. Não coloque a unidade em uma superfície instável para evitar quedas. Não coloque a 
unidade em cima de outro aparelho.
6. Não coloque o aparelho sobre ou próximo a uma chama de gás quente, elemento 
elétrico, aquecedores ou em áreas sujeitas à luz solar direta.
7. Coloque o aparelho em um local com boa ventilação. Nenhuma abertura de ventilação 
deve ser obstruída cobrindo com itens, como jornais, toalhas de mesa, cortinas, etc.
8. Não coloque o dispositivo próximo a campos magnéticos, como alto-falantes. A função 
normal do produto pode ser perturbada por interferência eletromagnética forte. Se isso 
ocorrer, simplesmente reinicie o produto para retomar a operação normal, desligando-o 
da tomada e depois religando-o após alguns minutos.
9. Não opere o player se ele não estiver funcionando normalmente ou tiver sido danificado 
de alguma forma. Desligue a unidade, desconecte-a da fonte de alimentação e consulte o 
pessoal de serviço. Não tente consertar esta unidade sozinho.
10. Não ouça fones de ouvido em volumes altos. A pressão sonora excessiva dos fones de 
ouvido pode causar perda auditiva.
11. Por favor, observe as regulamentações locais referentes à disposição de materiais de 
embalagem, baterias descarregadas e equipamentos antigos.

Política de garantia

Declaração De Conformidade Simplificada

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/de-
creto-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas 
contidas nesta lei, dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda.

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo 
de oferecer um equipamento melhor.

Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.
O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com 
LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

Prixton Boogie CD Player Audio
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• Gebruik een droge, zachte doek om eventuele vingerafdrukken en stof van het 
afspeeloppervlak van de schijf te vegen.
• Veeg in een rechte lijn radiaal vanuit het midden naar de buitenrand van de schijf. Kleine 
stofdeeltjes en lichte vlekken zullen de afspeelkwaliteit niet beïnvloeden.
• Gebruik nooit chemicaliën zoals platen sprays, anti-statische sprays, benzine of verdunners 
om een schijf te reinigen. Dit zal het oppervlak van de schijf permanent beschadigen.

Accessoires:
1. CD-speler x 1
2. Afstandsbediening x 1
3. Gebruikershandleiding x 1
4. Type-C oplaadkabel x 1

WAARSCHUWING
1. Speel nooit een gebarsten CD of een CD die NIET schoon is, dat zou de laser beschadigen.
2. Verwijder de beschermfolie van de CD uit de CD-speler voordat u hem inschakelt, anders 
kan de laser beschadigd raken.
3. Raak nooit de laser van het apparaat aan. Gebruik altijd de stofkap om te voorkomen dat 
stof zich ophoopt op de laser.
4. Als het apparaat de schijven niet goed kan scannen, gebruik dan een standaard 
commercieel verkrijgbare reiniger om de laseroptica schoon te maken. Andere 
reinigingsmethoden kunnen de laseroptica beschadigen.

Opmerking: Let erop dat de rotatie van de schijf kan vertragen of zelfs stoppen terwijl de 
muziek wordt afgespeeld. Dit is normaal omdat het product een buffergeheugen bevat 
dat de door de laser gelezen informatie opslaat. Deze functie, die bedoeld is om 
onderbrekingen te voorkomen, zal de muziekweergave nooit stoppen.

Reiniging en Verzorging
• Schakel altijd de stroom uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u gaat 
schoonmaken.
• Spuit of giet nooit vloeistoffen rechtstreeks op het scherm of de plastic behuizing, en reinig 
alleen met een droge handdoek.
• Reinig het apparaat niet met sterke chemicaliën of schurende reinigingsmiddelen.
• Laat geen resten of vloeistoffen in een deel van het apparaat komen, omdat dit het risico op 
elektrocutie kan veroorzaken.
• Zorg ervoor dat u de schijf uit de speler haalt voordat u gaat verplaatsen.

Verzorging en Onderhoud van Schijven
• Houd een schijf vast bij de rand.
• Raak de opgenomen kant van de schijf niet aan. Om een schijf uit de opslagbehuizing te 
verwijder
ijderen, drukt u op het mechanisme in het midden van de behuizing en tilt u de schijf eruit.
• Stel schijven niet bloot aan langdurige blootstelling aan direct zonlicht, hoge vochtigheid of 
hoge temperaturen.
• Buig of druk niet op de schijf.
• Om het risico op krassen te verminderen, plaats altijd de schijf terug in zijn hoesje na 
gebruik. Bewaar de schijf verticaal in een kast.
• Plaats geen stickers of labels aan beide zijden van een schijf.
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1. LED-scherm
2. Stopknop
3. Volgend nummer
4. Vorig nummer
5. Pauze/afspelen
6. Bluetooth uit/herhaalknop
7. Volumeknop
8. Ontvanger voor afstandsbediening
9. CD-modusschakelaar
10. Laser pick-up hoofd
11. Aan/uit-schakelaar
12. Oplaadindicator
13. Oplaadpoort
14. USB-ingangspoort
15. 3,5 mm AUX-uitgangspoort (Hoofdtelefoonaansluiting)
16. 3,5 mm AUX-ingangspoort

Belangrijkste Kenmerken:
1. LED Schermweergave
2. USB Flash Lezen/Afspelen
3. Bluetooth Invoer & Uitvoer
4. Ingebouwde 2000 mAh batterij.
5. 3,5 mm Audio Invoer & Uitvoer Poort (Hoofdtelefoonaansluiting)
6. Lus Afspelen modi: Herhaal één, Herhaal alles, Normaal, Herhaling annuleren.
7. Ondersteunt meerdere CD-formaten: CD, CD-R, CD-RW, MP3, WMA.

Modusomzetting:
Deze CD-speler heeft een automatische detectiemodus.
• Verplaats de CD-arm naar de bovenkant van de CD om de CD-afspeelmodus te betreden 
(In deze modus kunnen andere afspeelfuncties niet worden gebruikt; plaats de toonarm 
terug voordat u andere functies gebruikt.).
• Wanneer een U-schijf in de USB-poort wordt gestoken, kan deze vanuit andere modi naar 
USB-afspelen worden overgebracht.
• Wanneer de AUX-poort is aangesloten op een audiobron, kan er worden afgespeeld vanuit 
andere modi naar AUX.
• Wanneer CD/USB/AUX allemaal zijn afgesloten, zal het automatisch de Bluetooth-modus 
ingaan.
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CD Modus Bediening:
Verplaats de CD-arm naar de bovenkant van de CD om de CD-afspeelmodus te betreden.
Tik op de "       " knop om het huidige nummer af te spelen of te pauzeren.
Tik op de "       " toets om één nummer terug te gaan. Houd de toets ingedrukt om het huidige 
nummer snel terug te spoelen.
Tik op de "       " toets om één nummer vooruit te gaan. Houd de toets ingedrukt om het 
huidige nummer snel vooruit te spoelen.
Tik op "      " om de huidige weergave te stoppen.
Tik op "        " knop, je kunt deze wijzigen om één nummer te herhalen/alle nummers te 
herhalen/de herhalingsweergave te stoppen.

Bluetooth Modus Bediening:
• Bij het inschakelen is de standaardinstelling Bluetooth-modus, of wanneer de 
CD/USB/AUX-modus allemaal zijn verlaten, wordt BT weergegeven, wat aangeeft dat het 
momenteel in Bluetooth-modus is.
• Bedien het Bluetooth-apparaat correct om te koppelen en te verbinden met de Bluetooth 
van de eenheid (Bluetooth-naam: Boogie Prixton).
• Tik op de "      " knop om het huidige nummer af te spelen of te pauzeren.
• Tik op de "      " knop om terug te gaan naar het vorige nummer.
• Tik op de "      " knop om het volgende nummer af te spelen.
Om een nieuw Bluetooth-apparaat te koppelen, drukt en houdt u de "       " toets 2 seconden 
ingedrukt.

USB Modus Bediening:
Na het plaatsen van de USB-flashdrive, kunnen de herkende audiobestanden op de 
USB-flashdrive automatisch worden afgespeeld, en het scherm geeft USB weer, dat wil 
zeggen dat de huidige functie USB-modus is.

Tik op de "       " knop om het huidige nummer af te spelen of te pauzeren.
Tik op de "       " toets om één nummer terug te gaan. Houd de toets ingedrukt om het huidige 
nummer snel terug te spoelen.
Tik op de "       " toets om één nummer vooruit te gaan. Houd de toets ingedrukt om het 
huidige nummer snel vooruit te spoelen.
Tik op "      " om de huidige weergave te stoppen.
Tik op "        " knop, je kunt deze wijzigen om één nummer te herhalen/alle nummers te 
herhalen/de herhalingsweergave te stoppen.

AUX-in Modus Bediening:
• Als u de AUX-poort insteekt, wordt automatisch externe audio via AUX afgespeeld; LINE 
wordt weergegeven om aan te geven dat het momenteel in AUX-modus is.
• Tik op de "       " knop om de weergave te pauzeren. Tik nogmaals op de toets om de weergave 
te hervatten.
Opmerking: Het aansluiten op de AUX-poort heeft geen effect wanneer de USB/CD niet is 
verlaten.

Bluetooth Uitvoer Modus Bediening:
De Bluetooth-uitvoerfunctie ondersteunt alleen CD/AUX/USB-modus, die CD/AUX/USB-audio 
draadloos naar andere Bluetooth-ontvangende apparaten stuurt om te luisteren 
(Bluetooth-luidspreker of Bluetooth-hoofdtelefoon).
• In CD/AUX/USB-modus, lang indrukken van de "        " knop, begint het Bluetooth-symbool "       
" langzaam te knipperen, wat aangeeft dat de Bluetooth-uitvoermodus is ingeschakeld.
• Schakel het ontvangende apparaat (Bluetooth-luidspreker of Bluetooth-hoofdtelefoon) in de 
Bluetooth-ontvangstmodus in en wacht op het koppelen;
• Wanneer het koppelen succesvol is, blijft het Bluetooth-symbool "      " van de CD-speler altijd 
aan, en het ontvangende apparaat kan de nummers of audio horen die door de CD-speler 
worden afgespeeld.
• U kunt de afspeelbedieningsknop aan de zenderzijde gebruiken om het nummer omhoog 
en omlaag, afspelen, pauzeren en andere bedieningen uit te voeren.
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Oplaadmodus Werking:
• Wanneer de batterijspanning laag is (3,4 V), zal de CD-speler "          " knipperen, wat 
aangeeft dat de batterij bijna leeg is, en gebruikers moeten het apparaat op tijd opladen.
• Steek de Type-C stekker van de adapter in de DC 5V 1A voedingspoort van het apparaat, 
het indicatorlampje is rood om aan te geven dat het opladen bezig is, wanneer het 
indicatorlampje groen wordt, betekent dit dat het opladen is voltooid.
• Wanneer de batterijspanning zo laag is als 3,3 V, zullen alle functies van het apparaat 
stoppen met werken.

Probleemoplossing
1. Kan niet worden ingeschakeld.
Reden 1: De schakelaar staat niet aan.
Oplossing 1: Controleer of de schakelaar is ingeschakeld.

Reden 2: De batterij is leeg.
Oplossing 2: Gebruik het product nadat het is opgeladen via de meegeleverde 
oplaadkabel.

2. Kan geen CD's lezen.
Reden 1: De schijf is verkeerd geplaatst.
Oplossing 1: Zorg ervoor dat de labelzijde van de schijf naar boven is gericht; Zorg ervoor 
dat de schijf volledig in de sleuf is geplaatst.

Reden 2: De schijf kan niet worden herkend.
Oplossing 2: De CD-speler is alleen compatibel met CD-formaat.

Reden 3: De schijf is vuil of beschadigd.
Oplossing 3: Zorg ervoor dat de schijf niet zwaar bekrast of beschadigd is; Veeg de schijf 
voorzichtig schoon vanuit het midden radiaal naar buiten met een schone en zachte 
doek; Probeer een nieuwe schijf om te controleren of de schijf defect is.

Reden 4: De lader is vuil.
Oplossing 4: Veeg de laser voorzichtig schoon met een ontvettend wattenstaafje.

Opmerking: RA AK DE LASER NIET AAN MET UW HANDEN.
3. Afstandsbediening werkt niet.
Reden 1: De isolatiefolie is niet verwijderd.
Oplossing 1: Controleer of de isolatiefolie uit de batterijsleuf is verwijderd.

Reden 2: De batterij van de afstandsbediening is leeg.
Oplossing 2: Controleer of de batterij van de afstandsbediening bijna leeg is.

Reden 3: De afstandsbediening is te ver van de CD-speler.
Oplossing 3: Zorg ervoor dat de afstandsbediening binnen een redelijke afstand is (binnen 
6 meter).

4. Lawaaiig en schreeuwend tijdens het afspelen.
Reden 1: De gebruiksduur van de schijf is mogelijk te lang, waardoor de schijf niet glad is.
Oplossing 1: Zorg ervoor dat de schijf niet zwaar bekrast of beschadigd is; Veeg de schijf 
voorzichtig schoon vanuit het midden radiaal naar buiten met een schone en zachte 
doek; Probeer een nieuwe schijf om te controleren of de schijf defect is.

Reden 2: Als er een "Jiji"-geluid in de oortelefoon zit, kan dit worden veroorzaakt door 
krassen op de schijf.
Oplossing 2: Gebruik alstublieft een andere schijf en gebruik de oude niet opnieuw om 
schade aan de speler te voorkomen.
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Veiligheidsvoorzorgsmaatregelen:
1. Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en niet voor commercieel 
of industrieel gebruik.
2. Dit apparaat mag niet worden blootgesteld aan druppels of spatwater en er mogen 
geen objecten gevuld met vloeistoffen zoals vazen op het apparaat worden geplaatst. 
Alleen gebruiken op droge locaties.
3. Stel het apparaat, de batterijen of de schijven niet bloot aan extreme temperaturen, 
overmatige vochtigheid, regen of zand. Gebruik dit apparaat nooit bij hoge temperaturen 
of in een hoge luchtvochtigheid. De optimale bedrijfstemperatuur ligt tussen 5°C en 40°C.
4. Plaats geen open vuurbronnen zoals brandende kaarsen op het apparaat.
5. Plaats het toestel niet op een instabiele ondergrond om vallen te voorkomen. Plaats het 
toestel niet bovenop een ander apparaat.
6. Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een hete gasvlam, elektrisch element, 
verwarmingen of in gebieden die blootstaan aan direct zonlicht.
7. Plaats het apparaat op een plek waar goede luchtcirculatie is. Eventuele 
ventilatieopeningen mogen niet worden afgedekt met voorwerpen zoals kranten, 
tafelkleden, gordijnen, enzovoort.
8. Plaats het apparaat niet in de buurt van magnetische velden, zoals luidsprekers. De 
normale werking van het product kan worden verstoord door sterke elektromagnetische 
interferentie. Als dit gebeurt, reset het product dan eenvoudig om de normale werking te 
hervatten door het uit het stopcontact te halen en na enkele minuten weer aan te sluiten.
9. Gebruik de speler niet als deze niet normaal werkt of op enigerlei wijze is beschadigd. 
Schakel het toestel uit, haal het uit het stopcontact en raadpleeg servicepersoneel. 
Probeer dit toestel niet zelf te repareren.
10. Luister niet naar hoofdtelefoons op een hoog volume. De overmatige geluidsdruk van 
hoofdtelefoons kan gehoorverlies veroorzaken.
11. Houd u aan de lokale voorschriften met betrekking tot de verwijdering van 
verpakkingsmaterialen, lege batterijen en oude apparatuur.

Garantie beleid

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op 
de contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internetsite:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

Prixton Boogie CD Player Audio

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.
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